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Zm|uva o poskytovaní služieb
uzafuorená podl'a s 269 ods.2 zákona č. 513/199l Zb. obchodný zákonník

v platnom znení
(d'alej len,,zmluva")

objednávatel':
Sídlo
Zastipený:
Bankové spojenie:
IBAN:
SWIFT/BIC:
IČo:
DIČ:
Tel.:
Fax:
E-mail:

(ďalej len,,obj edn áv ateľ")

Poskytovatel':
Sídlo
Zastipený:
Bankové spojenie
Císlo účtu:
Ičo:
DIČ:
Tel.:
E-mail:

OBEC SLOVANY
Slovany 102, 038 43 Slovany
Ing. Marek Straka, starosta obce
PRIMA BANKA SLOVENSKO, A.S
sK13 5600 0000 0024 0087 1007
SPSRSKBAXXX
003 16903
2020594983
0908 962 954

podatelna@obecslovany. sk

a

Mesto Martin
Námestie S. H. Vajanského 1, 036 49 Maľtin
Ján Danko, primátoľ
Slovenská sporitel'ňa, a.s.
rBAN SK53 0900 0000 00s1 086s 8958
00 316 792
2020475424
0917289461 (Ing. Ján Žila,prednosta MsU)
zila@martin.sk

na zák|ade Rozhodnutia Regionálneho úľadu verejného zdravotníctva so sídlom v Maľtine, č.k.
RH2021/00330 zo dňa 15.1.2021

(d'alej len,,poskytovatel"')

čt.I
Pľedmet zmluvy

Zmluvné strany, objednávatel' na stľane jednej a poskýovatel' na strane druhej, uzavárajú na
základe $ 269 ods. 2 obchodného zákonníka túto zmluvu o poskytovaní služieb, v nadväznosti na
aktuálny qývoj epidemiologickej situácie na území obce Slovany vyvolanej šírením nového
koronavírusu SARS-CoV-2, ktoý spôsobuje ochorenie COVID-19, s ciel'om ochrany verejného
zdravia, ato za nasledujúcich podmienok ako aj v nadväznosti na uznesenie vlády SR. č' 8/z)2l
zo dňa I7 ,I.z021. '
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2 Poskýovate|' sa zaväzlsje, že zabezpečí vykonávanie odberu vzoriek biologického materiálu
a následnú diagnostiku infekčného respiračného ochoľenia CovID-lg, vyvolaného novým
koľonavíľusom SARS-CoY-2 na objednávatelbm zriadenom 1 dočasnom odberovom mieste
v obci Slovany (d'alej ,,DoM") _ lokalizácie jednotlivých DoM sú uvedené v prílohe tejto
Zm|uvy, a to prostľedníctvom antigénového testu (d'alej ,,diagnostické vyšetrenie" alebo

',SluŽba"), 
a to v rozsahu a spôsobom, ktoré sú uvedené nižšie v zmluve'

Diagnostické vyšetrenia bude poskytovatel' vykonávať nasledovne:
l. 23.1.2021 - od 08:00 do 20:00

3' Poskýovateľ sa zaväzuje, že nebude vyŽadovať úhradu (akýkol'vek poplatok) od osôb, ktoré sa
ľozhodnú využiť služby DoM na diagnostiku infekčného respiračného ochorenia COVID-|!
prostľedníctvom antigénového testu (tj poskýovatel' nemôže požadovať za vykonanie
diagnostického vyšetrenia od vyšetrovanej osoby úhradu).

4. objednávate|' sa zavázuje poskýnúť poskýovatelbvi pri plnení jeho povinnoští vyplývajúcich
ztejto zmluvy potrebnú súčinnosť v ľozsahu podl'a tejto zmluvy azaplatiť poskýovatelbvi
dohodnutú odmenu.

cl. II.
Pľáva a povinnosti zmluvných stľán

l' Poskýovate|' sa zaväzuje vykonávať diagnostické vyšetrenia pre testované osoby, konkľétne sa
zaväzuje vykonávať tieto činnosti :

a) na návrh objednávatel'a zmluvne zabezpeéiť zdľavotnícky peľsonál v DoM v dohodnutom
čase podlh ods. 3 tohto článku zmluvy,

b) nahlásiť prostredníctvom MoM mesta Maľtin miestne príslušnému regionálnemu úľadu
verejného zdravotníctva každý pozitívny výsledok prostredníctvom aplikácie IS CoVID,
a to najneskôľ do 3 troch dní,

c) nahlásiť Národnému centru zdravotníckych informácií agľegované dáta o qýsledkoch
testovania za každý deň testovan ia,

d) likvidovať osobné údaje dotknuých osôb po splnení účelu plnenia predmetu tejto zmluvy,
e) likvidovať všetok odpad, ktoý vznikol pľi plnení povinností podl'a tejto zmluvy v súlade

s platnými a účinnými právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárstva,
0 plniť všetky povinnosti' ktoré mu ako poskytovatel'ovi zdravotnej starostlivosti vyplývajú

z príslušných právnych predpisov,
g) pľi spracúvaní osobných údajov testovaných osôb na účely plnenia pľedmetu tejto zmluvy

postupovať (vľátane splnenia všetkých povinností ochľany osobných údajov ýkajúcich sa
samotného poskýovatel'a) v súlade s Nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o
vol'nom pohybe takýchto údajov, ktoľým sa zrušuje smernica 95l46/Es (všeobecné
nariadenie o ochľane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o
Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov,

Poskýovatel' nezabezpečuje pre objednávatelä Žiadne materiálno-technické vybavenie
odberného miesta, ani dezinfekčné prostriedky, dezinfekciu, stľavu pre odberný tím a ani
osobné ochranné pomôcky.

Diagnostické vyšetľenia sa poskytovateľ zaväzuje vykonávať dťra 23.1.202l v čase od 08:00
hod. do 20:00 hod. (ďalej len,,dohodnuý čas") vo všetkých DoM.

a
Poskýovate|' sa zaväzuje zabezpečiť svoje personálne kapacity tak' aby bol schopný vykonať
v dohodnutom čase minimálne 440 diagnostických vyšetrení v jednom DoM denne.
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Poskýovatel' bude odoberať vzoľky biologického materiálu minimálne v dohodnutom čase
osobám, ktoré sa dostavia na odberové miesto.

objednávatel' sa zavazuje poskýnúť poskýovatel'ovi potľebnú súčinnosť pľe riadne plnenie
povinností poskýovatel'a vypl;ývajúcich mu z tejto zmluvy, konkrétne sa zaväzuje na vlastné
náklady:
a) zabezpeéiť poskýovatel'ovi antigénové sety,
b) zabezpečiť poskýovatelbvi certifikáty alebo inú formu potvrdenia o vykonanom

antigénovom teste,
c) zabezpečiť v dohodnutom čase v DoM administľatívnych pracovníkov (max. dvoch pľe

jedno DoM, t. j. pre jeden odberný tím)
d) zabezpeéiť priestory určené na zriadenie DoM vrátane posúdenia ich vhodnosti miestne

príslušným RUVZ.
e) zabezpečiť zvoz všetkého odpadu, ktorý vznikol pľi plnení povinností podľa tejto zmluvy na

poskýovatel'om uľčené miesto,

0 materiálno-technicky vybaviť DoM a celý odberný tím
g) zabezpečiť, aby mal k dispozícii náhradný zdravotnícky personál

objednávate|' zabezpeéí poskýovatel'ovi antigénové testy a certifikáty najneskôr v deň začiatku
diagnostického testovania do 07:00 hod. v jednotlivých DoM.

Poskýovatel' vyhlasuj e' že :

a) Na základe Rozhodnutia Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Martine,
č.k. RH202l/00330 zo dňa 15'l.202l je poskytovatel'om zdravotnej staľostlivosti podl'a $ 4
zákona č. 578/2004 Z'z. o poskýovatelbch zdľavotnej staľostlivosti, zdravotníckych
pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o Zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskorších predpisov'

b) spĺňa všetky podmienky a póziaáavky v tejto zmluve stanovené aŽe je plne kompetentný túto
zmluvu uzatvoriť a schopný riadne plniť v celom ľozsahu záväzky v nej obsiahnuté,

c) vedome nezamlčal objednávatelbvi žiadne informácie vo vďahu k schopnosti poskytovateľa
poskýovať Službu podl'a tejto zmluvy alebo také informácie, ktoľé by podstatne zmenili alebo
ovplyvnil i ľozhodnutie objednávate lh uzatvoľiť túto zm luvu'

Poskýovatel' sa zaväzuje vykonávať diagnostické vyšetrenie v súlade so všeobecne záväznými
pľávnymi pľedpismi Slovenskej republiky a Metodikou k testovaniu foľmou antigénoqých
testov, ktoľá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva zdravotníctva SR tak, aby mohol byť
dosiahnuý účel pouŽitia vzorky na diagnostiku, najmä dodrŽiavať podmienky použitia
diagnostického setu, manipulácie s odberovým mateľiálom, podmienok odberu, ochľanu
chránených údajov o testovanej osobe a za ýmto účelom ľiadne usmeľniť testovanú osobu k
súčinnosti.

Poskýovate|' zabezpečí riadne označenie každej odobratej vzoľky testovanej osoby a jej
nespochybnitelhé spárovanie s testovanou osobou.

Poskýovate|' zaznamenáva údaje o testovaných osobách do samostatného formulära, v ktoľom
bude uvedené poradové číslo, meno a priezvisko, ľodné číslo, bydlisko a telefónne číslo osoby.

Poskýovate|' označ'l vydaný certifikát alebo pofuľdenie o vykonaní testu svojou pečiatkou
(alebo ak nemá pečiatku tak aspoň nezamenitel'ným označením odberného miesta _ napr.
v tvare Mesto/číslo odbeľového miesta) a podpisom poverenej osoby'

Poskýovatel' je. povinný vykonávať diagnostické vyšetrenie ľiadne a odboľne v súlade
s požiadavkami pri zohl'adnení súčasných poznatkov lekárskej vedy a v súlade so štandardnými
diagnostickými postupmi pri zohl'adnení individuálneho stavu testovanej osoby
a s prihliadnutím na technické parametre odberového mateľiálu.
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Diagnostické vyšetľenie je vykonané správne, ak bolo vykonané s potľebnou odboľnou
staľostlivosťou, pľi dodržaní všetkých bezpečnostno_technických opatľení, ktoré sú pri takomto
odbeľe a diagnostike potľebné (najmä vzoľka nesmie byť kontaminovaná, musí byť odobratá zo
správneho miesta a musí byť spľávne priradená testovanej osobe).

Za oďber a správnosť výsledku diagnostického vyšetrenia zodpovedá poskyovatel'v miere, aká
sa dá pľičítať špeciÍicite a senzitivite antigénových testov. objednávatel'beľie na vedomie, že
poskýovatel' nezodpovedá za akúkol'vek škodu spôsobenú objednávatelbvi alebo tľetím
osobám pľípadným šírením infekčného respiľačného ochorenia coVID-19, vyvolaného noým
koronavírusom SARS-CoV-2, spôsobenou falošnou negativitou na základe antigénových testov'

Poskýovate|' sa zaväzuje, že pri plnení záväzkov podl'a tejto zmluvy bude bez zbytočného
odkladu prerokúvať s objednávatel'om všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť
pľiebeh a výsledok sledovaný touto zmluvol aŽe mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré
by mohli ohroziť opľávnený zátujem objednávatel'a a iniciatívne dávať návrhy na odvľátenie
tejto hrozby.

5. Poskytovatel'môže vystaviť aj čiastkové faktúry.

t cl. uI
Cena plnenia a platobné podmienky

1. Zmluvné stľany sa dohodli, že objednávatel'zap|ati poskytovateľovi za riadne plnenie predmetu
tejto zmluvy odmenu podlä reálne vynaložených nákladov, a to najmä nasledovne:
a) refundácia vo výške celkovej ceny práce a cestovných náhrad, ktoré vychádzajú

z predchádzajúceho návľhu objednávatel'a
b) 50€/ odberné miesto za činnosti podlä č. II ods. l písm. b) a c), tj. spracovanie a nahlasovanie

dokladovaných údajov cez IS COVID na ľegionálny úrad verejného zdravotníctva a NCZI
c) refundácia skutočne vynaložených nákladov na likvidáciu odpadu, ktoý vznikol pľi plnení

povinností podl'a tejto zmluvy
d) d'alšie reálne preukázatel'né náklady

2' V odmene podl'a bodu l tohto článku zmluvy sú zahľnuté všetky a akékol'vek náklady
poskýovatel'a vynaložené na plnenie predmetu tejto zmluvy, odmena, na ktorú má poskýovateľ
nárok v zmysle podmienok tejto zmluvy, nemôže vzniknúť menšia ako budú skutočne vynaložené
finančné prostriedky zo strany poskýovatel'a na zabezpečenie zdravotníckeho personálu v DoM
a na splnenie záväzkov, ktoľé má poskýovatel'prostredníctvom zdravotníckeho personálu v DoM
podl'a tejto zmluvy zabezpečiť.

3' Poskytovatel'má právo na odmenu vzmysle Čt. n.bodu 1. tejto zmluvy aj vtom prípade, ak sa
zrealizuje menší počet vyšetrení ako je uvedené v Čt. u. tejto zmluvy za pľedpot<täĺú, že menší
počet testov bude zrealizovaný nie z dôvodu na strane poskytovatel'a. V prípade, ak bude menší
počet diagnostických vyšetrení ľea|izovaný z dôvodu na strane poskytovatel'a, objednávatel' je
opľávnený alikvotne znížiť výšku odmeny podl'a počtu reálne vykonaných diagnostických
vyšetľení v jednom DoM.

4. objednávatel'uhľadí poskytovatelbvi odmenu podl'a bodu l tohto článku tejto zmluvy na základe
faktúry vystavenej poskýovatelbm najneskôr do 15. dňa odo dňa ukončenia tejto zmluvy so
splatnosťou 30 kalendárnych dní odo dňa jej doľučenia, za predpokladu' že poskytovatel' doručil
objednávatel'ovi faktúru, ktorá bude spíňať náleŽitosti podlh Ĺoau o. tohto článku tájto zmluvy.
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6. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu podľa právneho
poriadku Slovenskej republiky. Pľílohou faktúry je zoznam dní a hodín, počas ktoých prebiehalo
plnenie zmluvy.

7. Pokial' faktúra nebude obsahovať predpísané alebo dohodnuté náležitosti, vľátane príloh,
objednávateľ je opľávnený vrátiť ju poskýovatel'ovi bez úhrady na opravu alebo doplnenie, pričom
sa nedostane do omeškania so splnením svojho peňaŽného záväzku voči poskýovatelbvi.
Doručením opľavenej alebo doplnenej faktúry plynie nová lehota splatnosti.

8. objednávatel' je opľávnený vykonávať kontrolu dodrŽiavania ustanovení tejto zmluvy' Pľi zistení
nedostatkov je poskytovatel'povinný vykonať neodkladné opatrenia na zabezpeóenie odstránenia
nedostatkov a súlad s touto zmluvou a platnými pľávnymi pľedpismi Slovenskej republiky.

čl. ľ.
Vyššia moc

I Žiadna zo zmluvných stľán nebude zodpovedná za nedodržanie záväzkov, pokial' toto
nedodľžanie vznikne v dôsledku vonkajších udalostí, ktoré nemohli byť ovplyvnené zmluvnými
stľanami alebo nimi predvídané. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú skutočnosti
od zmluvných strán nezávislé a zmluvnými stranami objektívne neovplyvnitel'né, napr.: vojna,
mobilizácia, povstanie, geneľálny štrajk, živelné pohromy a pod. Lehoty uvedené v tejto zmluve
alebo zákone sa na čas trvania skutočnosti označenej ako vyššia moc dočasne pozastavujú; s
presným označením ich začiatku a charakteľu. Po skončení trvania skutočnosti označenej ako
vyššia moc plynú pozastavené lehoty plynule d'alej s ým, Že nadväzujú na časť lehôt už
uplynulých pred ich pozastavením v dôsledku vyššej moci.
obidve zmluvné strany sazaväzujil bezodkladne sivzájomne oznámiť začiatok a koniec ''vyššej
mocitt.

cl. v.
Mlčanlivost'

Zmluvné stľany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktoých sa poskýovatel'
dozvie pri vykonávaní diagnostických vyšetrení sú považované za dôveľné informácie, o
ktoých sa obe zmluvné stľany zaväzujú zachoviwať mlčanlivosť, pokial'právny pľedpis platný
a účinný na území Slovenskej republiky alebo písomná dohoda zmluvných strán nestanovuje
inak. Tento záväzok zahÍňa povinnosť zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch testovaných
osôb. Povinnosť mlčanlivosti podl'a tohto článku twá aj po zľušení alebo zániku tejto zmluvy.

Zm\uvne strany sa zaväzujtl' že dôverné informácie bez pľedchádzajúceho písomného súhlasu
druhej zmluvnej strany nevyuŽijú pre seba ďalebo pre tretie osoby, neposkýnú tľetím osobám a
ani neumožnia pľístup tretích osôb k dôveľným informáciám, pokial'táto zmluva neustanovuje
inak. Ak zmluvná stľana akýmkol'vek spôsobom poruší povinnosť mlčanlivosti podl'a tohto
článku zmluvy, je druhej zmluvnej stľane povinná nahradiť ým spôsobenú škodu v plnej výške.

Zm|uvne strany sa dohodli, že musia zabezpečiť, aby sa povinnosť mlčanlivosti vyplyvajúca z
tohto článku zmluvy vďahovala aj na osoby, ktoré realizujú pľáva a povinnosti z tejto zmluvy
vyplýajúce.

čl. vl.
Trvanie zmluvy

Zm\uva sa uzaťvára na dobu určitú, t. j. poskytovatel' sa zaväzuje sluŽby podl'a tejto zmluvy
poskytovať objédnávatel'ovi od 23.l.2oz1 aŽ do splnenia všetkých zmluvne dojednaných
povinností'
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Zmluvu je možné ukončiť na základe vzájomnej dohody zmluvných stľán ku dňu uvedenom v
dohode.

Zmluvný vzťah za|ožený touto zmluvou možno skončiť dohodou zmluvných strán alebo
odstúpením od tejto zmluvy.

Ak poskytovatel'podstatne poruší niektorú zo svojich povinností podl'a tejto zmluvy (v prípade,
ak poľuší svoje povinnosti stanovené v čl' I bod 2, v článku II tejto zmluvy) alebo ak sa
akékol'vek vyhlásenia poskýovatel'a v tejto zmluve ukážu byť nepravdivé, zavádzajúce alebo
neúplné, je objednávatel' oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. odstúpením od zmluvy
nezanikajú odstupujúcej zmluvnej strane už vzniknuté nároky, ani náľoky na náhradu vmiknutej
škody, vrátane škody vzniknutej v dôsledku odstúpenia od zmluvy'

Ak objednávatel'podstatne poľuší niektoľú zo svojich povinností podl'a tejto zmluvy (v prípade,
ak poruší svoje povinnosti stanovené v čl' I bod 4, v článku II bod 6 tejto zmlúvý;, je
poskýovatel' oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. odstúpením od zmluvy nezanikajú
odstupujúcej zmluvnej stľane už vzniknuté náľoky, ani náľoky na náhradu vzniknutej škody,
vrátane škody vzniknutej v dôsledku odstúpenia od zmluvy.

odstúpenie od zmluvy podl'a tohto článku zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť
pľeukázatelhe doľučené dľuhej 

'zmluvnej stľane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod
odstúpenia, inak je neplatné' Učinky odstúpenia od zmluvy nastávajú okamihom doručenia
odstúpenia dľuhej zmluvnej stľane.

Poskýovate|' sa zaväzuje, že pred ukončením tejto zmluvy upozorní objednávatel'a na všetky
opatľenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezpľostľedne hľoziacej
objednávatelbvi nedokončením niektoľej z činností podlh tejto zmluvy'

VII.
Zá.ľerečné ustanovenia

Práva a povinnosti zmluvných strán vypl;ý.vajice z tejto zmluvy a v tejto zmluve bližšie
neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona é. 513/|99l Zb. obchodného
zákonnika.

AkékolVek zmeny a doplnky k tejto zmluve môŽu byť vyhotovené iba písomne, vo forme
dodatkov a musia byť odsúhlasené obidvomi zmluvnými stranami.

Zmluvne strany zmluvu prečítali a jej obsahu porozumeli. Vyhlasujú, Že zm|uvaje prejavom
ich slobodnej vôle, nie je uzatvoľená v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok' Na
znak súhlasu s jej obsahom zmluvu vlastnoručne podpisujú.

Zm|uva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dnijej zveľejnenia v súlade so znením $ 47a ods' l zákona č. 4011964 Zb'
občiansky zákonník v znení neskoľších predpisov.

Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení zmluvy (alebo jeho čast) je neplatné ďalebo
neúčinné, a dôvod tejto neplatnosti sa nevďahuje na celú zmluvu, nemá takáto neplatnosť
aJalebo neúčinnosť za následok neplatnosť ďalebo neúčinnosť d'alších ustanovení zmluvy,
alebo samotnej zmluvy. V takomto prípade sa obe zmluvné stľany zaväzujú bez zbytočného
odkladu nahradiť takéto ustanovenie (eho časť) novým tak, aby bol zachovaný účel,
sledovaný uzr,lretím zmluvy a dotknuým ustanovením.

z.
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6. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich vyhotoveniach, každé s platnosťou oľiginálu, pričom tri
vyhotovenia obdľží obj ednávatel' a tľi vyhotovenia poskýovate l'.

Za objednávatel'a:

V Slovanoch, dňa 2l.I.2021

Ing. Maľe
starosta obce

Pľíloha č. 1: Lokalizácie

Za poskýovatel'a:

V Martine, dňa 2l .l'202l

Ján Danxo
/,-/plrimátot

!'- -r,''.-'! Ä ŕ iq ľŤ'-|i'_an l
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.4.J A

Príloha č. 1

Obec/mesto: Slovany

Čĺslo ootrĺ a \okalizácia

1. obecný úrad Slovany č. |02

Lokalizácia j ednotlivých DoM
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